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ΔΥΟ Λ Ε Ξ Ε Ι Σ

Δύο λεςεις κχι μόνον μ ’ έζητήθησχν παοά 
νοϋ έριτίμου κχί ρέκτου Διευθυντοϋ τη ; χςιχ- 
γάστου «Φυλλίδος» περί τή; έλευσομε'νης ιστο
ρικής χκολουθίχς περί τή ; έςελίςεω; αγνώστων 
γεγονότων, τοϋ vs ου έτου; τοϋτε'στιν, τή ; ένι— 
χυσίου τχύτης μυστηριώδους ζωή;, τή ; έγκλει 
ουσης τχ χποκουφάτερχ μυστήρια τή ; ανθρώ
πινης διανοίχς, τή ; χποκχλυπτομε'νης εί; φ ί
λο So ζίαν κχί μεγαλειότητα, την άνθρωπίνην 
δήλαδή ταύτην μχτχιότητχ τών ϊνείρων, τών 
τροπχίων, τών κχτχκτήσεων, τών θρόνων, 
τών λαμπηδονών, κτλ. Λύο λεςει; περί του 
νέου ενιαυτού ή μάλλον μίαν ρηςικέλευθον χπό- 
πειρχν έ;ι/νιάσεως τοϋ τυπου τών νόμων τών 
μιστών έπχκολουθημάτων τοϋ μεγάλου κωδι

κό; τή ; προόδου, τοΰ παγκοσμίου, οΰτω θιγο - 
μένου,αίτιολογικοϋ θεσμού κατχ τόν Τρεβιβανόν 
έν όλη αύτοϋ τή ένωτική κχι χίτιολογική συνα
φείς πάντων τών μελών κχί πάντων τών μερών 
τοϋ σύμπαντος· περί τών μεταβολών δηλαδή ·η  
τοΐ; έί;ελιγμοϊς τοϋ γενεαλογικού τούτου δt■/- 
δρου κατά τόν Φλκμμχριώνα : Δύο λεςεις κχί 
μόνον οράσις άπλή, κοινή κχί συνήθη; πάσης 
άλλης μεγάλοπρεπεστε'ρχ, πάσης άλλης τιμ ιω - 
τε'ρχ, κχί άγνωστο; μάλλον, ένε/ουσχ τούτε- 
στιν μ.εγάληνκαί αρκετήν δότιν μυστηρίου καί ί- 
δχνικοϋ τίνος περιβάλλοντος, μ ετ ’υπεράνθρωπου 
κχί ύποφητικής δ υ ν ά μ ε ω ;ϊ ν α ρ υ μ ο τ ο μ. ί σ η προφη
τείαν τινα έν τφ  πεδίφ τή ; πνευματικής υμών 
κχταστάσεως ή λύσεω; τοϋ αινίγματος τής 
ζωής. Αύται καί μ.όνον αί δύο λε'ςεις ήρκεσχν 
όπως μέ βυθίσωσι είς πολυκύμ.χντον πε'λχγο; 
σκέψεων αορίστων κχί 'λογισμών χσυνχρτήτων 
κκί ν ’ άφήσω τήν ψυχήν μου μκτχίω ; κχί ά- 
νωφελώ; μετχ πικρού παραπόνου τή συνδρομή
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τή ; ενεργεί*; και μνήμη; νά ριγίση περιπλζ. j
νομενη άνά τόν άτε'ρμονζ όοίζοντζ κζί π ίλ ζ -
γος άστέρων ίκ τοϋ ώ/ροΰ (ρα>~ός τών οποίων j
ένόμιζεν ό'τι θά ί'δη τά έςζίσιχ τεκμήριζ ζΰτών
τ ’ άποκζλύπτοντ* τά μυστήρια τοϋ μελλοντο;
κζί νζ βυθίζγ; ό 'ΰ βλε'μμζ διά ΐλί'σου τών ά '
π»ίρων κενών, νά {/ηλζφή κζίτοι άμζρτάνουσζ
κζτά  τόν Boulwer, τά ; ϊδ ιότητζ; τή; άνάγκη;

♦- , - τοϋ κλήρου τούτου τή ; ΰπάοςεώ; μχ ;, του κζ-
Λυπτομίνου δι ’ άβεβζιότητο; κζί σ/.οτίζ;, κζί 
νά κζρχδοκή τά ; ώχοά; λάμψει; τή ; προσεγ- 
γιζούση; Ή οϋ;, τών άπειοοπληθών κζί πελω
ρίων ήλίων, τών οδοιπόρων τούτων τοΰ χάου;, 
νά εϊσερ/ητζι εΐ; τοΰ; άνεξζντλήτου; κευθμώ- 
vtt; τή ; φύσεω; ζΰτή ; κζί με’χρι; ζύτών τών 
ΰδάτων τή ; Σ ζμζοείζ ;, άκζτζπζύσ τω ; διε- 
ρευνώσζ άπό τοϋ σημερινού πζτρό; τών χρι- 
στιζνών τοϋ Θεού u.t/_pi τοϋ Βούδδζ 
τών Σινών, τοΰ Όσίριδο; τών Αιγυπτίων, 
τοΰ ’Ιεχωβά τών Έ βρζίων, τοΰ Διό; 
τών Ελλήνων , τοΰ μεγάλου ’Αλλάχ 
τών Μοιζμεθζνών, ΐνζ  κζτοοθώση έλζφρώ; ή 
β ιζ ίω ; ή λάθοζ νά διεισδύση οΰτω κζι άνζσύ- 
ρ*/) ή διζρρή'γ; ή ζμυ/ην τινά, άνοίίη εί; τ ’ ά- 
διάρρηκτζ κζι άσύλληπτζ φζντζστικά πζρζ- 
πετζσμκτζ τοϋ κεκρυμμενου κζι άδηλου με'λ- 
λοντο;, του νε'ου ένιζυτοϋ, τή ; μεγάλη; δηλζ- 
5)ή εκείνη; ΙΙρονοητική; άληθείζ;, τή ; ζπ ζντζ -  
χοΰ κο/λκζούση;, τή; έκρηγνυμένη; πζντζχοΰ, 
τή ; πληοούση; το πζ:ν άπό τοΰ άνθρώπου με'- 
χρι τοΰ ζωοφύτου άπό τοΰ φυτοΰ με'χρι τοΰ 
χώμζτο; κζί τοΰ λίθου κζί ζύτοΰ τοΰ μετάλ 
λου, οπω; ύπό τών θείων νόμων τη ; τών 
S t’ άνε;ιτηλο>ν κζί άορζτων γρζμμάτων ποτέ 
μέν μελζνών ποτέ δ ’ όλοχρύσων, έςιχνιάσωμεν 
δι’ ιδεών πεπλζνημε'νων, πζρζκεκινδυνευμενων 
κζί φζντζσιοκοπμικών, μέ Λάντεων έαπνευσιν 
τ£ ; βουλά; τή ; άδυσωπήτω; στζδιζδρομούση; 
’Α νάγκη ;,.κζί άποκζλύψωμεν οΰτω τό τή ; πο
λιτική ; κοινωνίζ; μέλλον δλον εκείνον τ»ΰτε'στιν

τόν άλλοπρόσζλλον κζί πολύμορφον κοινωνικόν 
βίον τών παθών κζί ζίσθημάτων τών εκτεινόμε
νων ζπό τοΰ ζτόμου εί; τήν οίκογένειζν, άτϊό 
τή ; οίκογενείζ; εί; τήν ΙΙζτρίδζ κζί ζπό τή;
IΙζτρίδο; εί; τό άνθρώπινον γε'νο; νά έφαρμό- 
«τωμεν δηλ. μίζν κζν άμυδράν άκτίνζ τούρζ · 
νίου φωτό; κζί άποκζλύψωμεν ουτω, σκιζγρα- 
φοΰντε; κά'ν τ ’ άδυτα κζί κρύοι/, τή ; φυσική; 
τά ’ εω; τών πρζγμάτων, τοϋ μεγάλου εκείνου 
διεςκγομε'νου άμειλίκτου έθνοβίου άγώνο;, τή ; 
ζποστρεβλώσεω; κζί άπονεκρώσεω; άνθρωπίνων 
ΰπάρςεων κζί τή ; δόςη; κζί τών έπινικείων 
στεφάνων ζ'λλων, έν τή πορείκ τή ; πολιτική; 
τζύτη ; κχταστάσεω;, τη ; πζραοολικώ; διευ· 
θυνομε'νη; α χ ; συστημζτικώ; διζβιούση;, έν 
γενική αρμονία άπό αιώνων αχρι; ελεύσετ’ ή* 
μαρ ό'τζν πότ’ όΧώλτι θεία Βουλή τή ; ίδε'ζ; ή 
ένσάρκωσι; έν κοσμική υπάοξει ίδίου πλκνήτου 
μέ τό μόνον τρκνότατον κζί πζσίδηλον /ζρζ- 
κτηρισμόν τ ί ι ς  κ α θ ο λ ικ ή ς  ί ι θ ι κ η ς  έφ ’ 
χπάση; τή ; γή ;, έ ; ού π λ ϊσ ιγ ζώ ζ  δ ιζφζίνετζι 
ή ουρανία ζΰτή ; κζτζγω γή , ώ ; εΐπεν ό Βολ- 
τζϊρο; εϊ; τού; άθζνάτου; κζί χζρζκτηριττικω- 
τάτου; ζϋτού; στίχου;:

Άπό περάτων τή ; γή ;
προστάζει ή ηθική 

ΙΙά προσκυνώμεν Θεόν,
πζτρ ίδζ, δικζιοσύνην ολ’ οί θνητοί 

Έ πί τή ; γενική; τε’λ®; τζύτη ; ζνζμορφώ- 
σεω; κζί τή ; άνζσυντάξεω; τή ; κοινωνίζ; 
έσζεί ζρμονικώ; βαινούση; κζί ζ ίω νίω ; γεννο- 
με'νη;, ζ ίω νίω ; άνατελλούση; κζί δυούση;, με- 
τζμοροουμενη, ζίω νίω ; ! «Αιώνιον ζην κζί 
γίγνεσθζι κζί κινεϊσθζι έν τη φύσίΐ υπάρχει, 
ελεγεν ό C.oetlie κζτά  τό 1780» μηδέν δυνά- 
μενοι έκ .τώ ν προτε'ρων νά ύποπτευθώμεν κζί 
περί τών σταθερών μεμετρημε'νων κζί άμετζ- 
τρε'πτων νόμων τών βουλών τή ; είμζρμενη; 
μέ δλην τήν βοήθεικν τών φιλοσόφων κζί φυσι
οδιφών έν οί; τοϋ Λζμζρκ, τοΰ Γκζΐτε, τοΰ 
Κυβιε'ρου τοϋ Κζντίου κζί ζύτοΰ τοΰ είσηγη-
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το>τή; θεωρία; τή ; κ ζτζγω γή ; τοϋ Ακρβίνου 
ου; πολ)ά^ι; διε'ψευσε μ ίζ ζπο κζλυψ ι;' σήμερον 
μέν κζίτόν'Έδισσωνζυριονδέ κζί ζλλον τινά κζί 
οΰτω κζθεςή;, κζί -ά ; έμπνεύσει; τών μεγά
λων ποιητών οϊτινε; έθεωρήθησζν ώ ; άποκζλύ- 
ψει; τοΰ μυστηρίου τοΰ με'λλοντο;. Εύγόμεθζ 
δπω; εσοντζι εύμενεΐ; διά τό μέλλον τή ; 'Ε λ 
λάδα; τή ; εργζζομίνη; πρό; άδελφοποίησιν τών 
λ:·ών τή ; Ά νζτολή ;.

^«ΑΠ* ΤΑ ΜΑΡΑΜΕΝΑ ΦΥΛΛΟΚΑΡΔΙΑ'

Γ Ρ Α Μ Μ Ε Ν Ο

Στή Λούλα μου

’ Κκίνητα μ>χ μ ίρ ’ άπελπισ;;.ένο; 
τη μάγισσα νά ορού, νά τή  ρωτήσω, 
αν υ. αγαπας, κι αν ειν γραρτρ ενωαενος 
μαζη μέ σέ στο κόσμο ο'.ύτο νά (ήσω.

•
Κχεΐ μέσ τήν άπόκρημν-/] σπ η λ ιά  τη ;  

τήν εύρηκα βαΟειά άπο κοιμισμένη,
Μά δείλιοισα καί θέλησα μακρυά τ η ; ,  
νά φύγω, μόνη ή έλπίδα νά μ.οΟ [νένη !

Δε πρόστασα νά φύγω , ποΟ ή μάγ ισσα  ξυ-
ίπνάει,

καί μέ φωνή ά π ’ τόν ΰπνο βραχνιασμένη, 
τί θέλεις ; τ ί  γυρεύεις μ ’έρωτάει. 
μέσ τή  σπηλ ιά  μου, τή  σκοτινιασμένη ;

’ Κστάθηκ ά π ’ τους χτύπους ή καροιά μου 
τά στήθεια πώς Οά ράγιζε θαρρούσα 
ετρεμα σάν το φύλλο  ! κ’ ή λ α λ ιά  μου 
ΜοΟ πιάστικε ! 5έν ένοιωθα πώς ζοΰσα.

Α χ  είχα νοιώση πειά τή  δυστυχία μου 
κ ’ ή μάγ ισσα  τ ί  Οάλεγε σέ μένα !
«Δέ θέ νά ζήσης μέσ ’ τήν  αγκαλ ιά  μου
ή μοίρα μου ή σκληρή τώχει γραμμένα»

*'W
ΙΙηρα θλιμμένος ένα μονοπάτι 
ά π ’ τή  σπηλ ιά  της μάγισσας νά φύγω.  
χάμου στή  γη γερμένο είχα το μάτ ι  
τή  Ολίψι προσπαθούσα γ ιά  νά πνίγω

&ΊφΓ
Σ ’ έρημωμένα μέρη 

Μονάχος περπατοΟσα 
πόνο μεγάλο κλειοΟσα 

στή  δόλια μου ψ υ χ ή .
:ΜΤφ

Μέ μ άτ ι  δακρυσμένο
τή  π λάσ ι εβλεπα γείρω ! 

πώ*- ήθελα νά γύρω
στδ μνήμα σάν κΓ αύτή .

#
Τριγύρω ένώ θωρουσα 

μέ μ.άτια δακρυσμένα  
τά  φύλλ,α μαραμένα  

που πέφτανε στή  γή,
*

ζλέπω  βαθειά στο δάσος 

γέρνωντας ’κεϊτό βλέμμα  
νά ζγαίνη άπδ το ρέμμα 

μΐά  μάγ ισσα  ξανθή,
#

Στά χέρια της κρατούσε 
μ.ιά παναρμόνια λύρα  

καί ’σκόρπιζε τριγύρα  
μιά  θεία μελωδία .

Φ
— Σέ κάθε μ ιά  στροφή σου 

ώ Μάνα δοξασμένη 
ή π λάσ ι μαγεμμένη  

γέρνει γλυκ ά  σέ σέ.
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Τή παναρμόνια λύρα,  
ώ δόσε και σέ μένα, 

νά ψ ά λ ω  πονεμένα 
σέ μαγικό σκοπό.

*
Ώ  δόσε καί σέ μένα 

τή  παναρμόνια λύρα  
στήν άσπ λαχνη  τή  μοίρα 

το πόνο υ.ου νά π ώ —·
#

Σ ιγά-σ ιγά  πλησιάζει 
τήν  λύρα τ η ;  μοΟ δίνει 

νά τραγουδήσω αφήνει 
καί χάνεται μέ μ ιά.

Φ
Μά ένοιωσα στά στήΟεια 

βαθειά στά  σιυθικά μου 
νά ζώνη τή  καρδιά μου 

μιά θεϊκή φωτιά.
Φ

κι' άρχίνησ’ ά π ’ τή  μοίρα 
μέ πόνο νά γυρεύω 

έσένα ποΟ λατρεύω  
νά μ  ο Ο χαρίση έσε,

Λ ίϊκ ο Γ  <Φ. Γ α ύ ζ α ο ι ις

Θ Ε Μ Ι  Χ Α Λ Κ Ι Α

Σ Κ Ο Ρ Π Ι Ε Σ  Σ Ε Λ . Ι Δ Ε Σ

Β'
Ε ΡΩ Σ-Π Α Ρ Θ Ε Ν Ο Σ-Ν Ε Ο ΤΗ Σ

Υ) r /·})■ κόρην είνε ίίτι ·)\ χ ρ ν σ α λ λ ίς
δ ιά  το ρόδον.

A ir θα ηνο ιγε  τοϋτο τά  π έ τα λ ά  την ά ν  
in) α ΐ τ η  έχάθητο έπ  ’ ι ι ί τ ο ΰ .

Ί Ι  χάρη , ά ν α τ ο λ ή  τοΰ ήλ ιον ,  ή αήττητος  
too άνθρωπον φύσις.

ε ίνα ι τα  δ ά -  

ύφθαλμίί)ν,

Ό  έρως τψ: παρβένον είνε θρησχ ιία ,  μ η  
νβρίςητε αυτήν  tt ra t a t  ία μ εγαλητέρας  θυ 
σ ίας.

‘Ο χαρα·/.τήρ της παρθένου στηρ ίζετα ι π ά ν -  
τοτε έπ ί τής τ ιμ ιό τη τ ο ς  ένω ό τοϋ άνδρός  «λΊ 
τής άξ ιοπρεπείας.

’// παρθένος ψ ύχ ε τα ι  ε φ ’ IIσον δ κόσμος  
εκπ ολ ιτ ίζ ε τα ι  ούτως ή γ ή  άφαιρε ΐ τάς ακ τ ίνας  
τοΰ ήλ ιον ,  όστ ις  γεγηραν,ώς κλ ίν ε ι  εις το ά 
π ε ιρ ο ν .

Οι οφθαλμο ί τής παρθένον είνε το χ ά το -  
πτρον  τής ψ »χή ς  αν τής.

Είναι α ιτ ία  τοΰ έρωτος. E lrai μ α γ ν ϊ ι α ι .  
Είναι θάνατος. Είναι μ ίσος .

01 οφθαλμο ί χεραννοΰσ ι.
Ό  τ ιμωρ ία  τω ν  οφθαλμών  

χρνα.
Τ α  δάχρνα (Ινε το φ ίλημα  

τη  δάχρνα είνε ,γαρά.
Τ ά  δάχρνα ε\νε λύπη .
Ό  άνθρωπος εϊνε if ά χρνα.

Το ά ν ε κ τ ίμ η το ν  δώρον εις τήν ερωμένην  
ε ίνα ι τ ά  δάχρνα τοΰ ερω μένον .

Τά δάκρυα εινε μαργαρ ίτα ! ,  ά δάμα ν τε ς  
τής ψυχής .

Το κόσμημα  των οφθαλμώ ν ε ίνα ι τά δά- 
χρνα.

θ έ λ ε ις  ν ά  δ ια γ ν ώ σ γ :  τάς σκέψεις ά τόμ ο ν ;  
Ρ ίψον  έν β λ έ μ μ α  εις τοι>ς οφθαλμούς, οί ο 
φ θαλμο ί όμ ιλ ο ν σ ι  ενγλω ττώ τβρον  τοΰ . . . 
σ τόματο ς .

01 οφ θαλμο ί  ουδέποτε ψεύδοντα ι εις πρό
σωπα π ισ τώς έρώμενα.

‘Η παρθένος ε\νε ά σμα .
Ί Ι  νεότης ε ίνα ι  π ο ίημα .
*// ήλ ιχ ία  χ α λ ιν α γ ω γ ε ί  τη ν  καρδ ίαν .
Οντως ή χάρη προδίδε ι χ α ί  αν τον  τον  έρωτα 

χάρ ιν  τήι, ήλ ιχ ίας .
Ί Ι  χαρδία  επλάσθη  ν ά  ά γαπα ,ό ν τω ς  ά γαπα  

πάν το τε .  Ί Ι  χαρδία ως μι) άποΰνήαχονσα π ά ν .
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τυτε ν η ίζ ε ι ,  ενώ >) ηλ ικ ία  εχ οναα  μ έ σ ο ν  έχε ι  
ηρχι}ν κα ί τέρμα .  *

Ό  έρως ε ίνα ι ι) τροφή , ή μόνη ένασχόλησ ις  
τής νεότητος.

Ί Ι  φύοις δ ιά  τήν νεότητα  είνε έρως.
Ό  έρως εϊνε ζωή της.
'Ηγάπησες άπαί~, ; '// καρδία εδοθιι' ψενδώς 

λέγονσ ι ο τ ι  το δεύτερον ή καρδία δ ύ να τα ι  ν α  
ά γαπήϋτ,.

J ta  το'νς π ιστώς έρώντας δέν  ύπάρχε ι προ
δοσία.

Λί έστε μ μ έ ν α ι  κ εφαλα ΐ κ λ ίν ο νσ ι  προ τού 
γνμνού  παιοίον.

Ε\ναι Ίσως ονε ιροπόλημα  ν ά  σνναντήσωσ ι  
μ ία ν  χ ρ υ σ α λ λ ίδ α  δ<!ο ρόδα κ λ ε ισμ έ να  άκόμη  
ι ι  ς τα  σ έπαλα .

Τί> νά  ά τ εν ίζονσ ι ταυτοχρόνω ς  τον έρωτα 
δ ίο  ά τομα  ε ίνα ι σχηνή μή  περιγραφεϊσα νπ'  
ο'υδενος μ υ θ ισ τ ο ρ ιο γ ιάφ ο ν .

Ό  πρώτος έρως, τού ΛΙαίον τα  π ο λ νπ ε τ α λ α  
κρίνα καί ρ όδα .

'11 περ ίπτνζ ις ,  ν ν ί  ήρεμος περώ ιβλημένη  
ιό ν  π έπλον  τών αστέρων.

ΙΙαρθένος τό πρώ τον  άγαπώσα  μυστήρ ιον  
α ν ε ξ ιχ ν ία σ τ α ν .

Ί 'π ά ρχ ε ι  προδοσ ία  εις το μυστήρ ιον  \
Ή  άγνότης  τού κρίνου ε ζα ρ τά τα ι  §έν παρ ί-  

σζαται  π λ έον  αγνός  ά ν  δίς μυρ ιοθώσι αυτό)'.
Ό  α'υχΐ,ν κύπτε ι τά  φ ύ λ λ α  φ νλλορροε ί .
ΊΙ παρθένος ε ίνα ι  κρ ίνον .
'(> έρως της εινε άγνότης
'() κόσμος  διά τήν παρθένον ε ίνα ι δ ιάφο -  

jjος ι) δ ια  τον  νέοι'.
Τα  δι>ο φύλλα, έν τή νεότητ ί  διαφόρως α ν 

τ ιλ α μ β ά ν ο ν τ α ι  τόν  κόσμον .

Ή  ταυτότης τών ιδεών π ρ έ ’τει να έ/ij β ά .  
υιν τήν ταυ τό τητα  τής μορφώσεως.

Σύζυγος, ο ντ ινος  α'ι ί^έαι ί Ινα ι περιωρι- 
ϋμ ένα ι  μ ά λ λ ο ν  τής γννα ιχός  καλε ίτα ι■ τ ύ 
ρ α ν ν ο ς  αυτής.

Κ αθ ισ τ ά  αυτήν  δνσ τνχεσ τέραν  όσο* περ ισσό 
τερον τήν  άγαπα .

Ή  αμόρφωτος γυνή  εις ά νδρα  μεμορφω μένον  
ΐσοΰτα ι μ ε  ά ν$ ράπ οδο ν .

Ί Ι  μεμορφωμένη γυνή εις άμόρφωτον  άνδρα  
είναι λ ίθος πολύ τ ιμ ο ς  είς τό βάθος  τής θ α 
λάσσης.

Ά λο ίμ ο ν  ον, ον τε ή τρ ικ υμ ία  φ έρ ι ι  τήν  σω
τηρ ίαν.

ΛΕΥΚΑ ΚΡΙΝΑ

■ > : ε  s e n  α

Ι1*σί; ρορές ό δύστυχο ί  
έπόίίησα νά ρίξω 

Στά θεϊκά τά  χε ίλη  σου 
Ολόθερμα ιριλιά.

ΙΙόσε; ρορες ό δύστυχο;
έπόθησα νά σ<ρί;ω 

I ’άφροπλκσμένο σώμά σου 
σεμνά στήν  ά γκα ) ιά

ί\1ά σΰ στον κάθε πόθο μου 
περήφανη παρθένα,

Αδιάφορη το βλέμμα  σου 
μ έμ ΐσ ο ;  το γυρνά;.

Τά δύστυχα  τά  στ^θη μου 
που πάλλουν  φλογισμένα  

Στενάζοντα; γιά σένανε 
καθόλου δέ γροίκα;.

Κ ω ν .  I lc t y t in o f ^ .o y
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Τ Ο  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Ν  Ε Ν Ο Σ  Ε Μ Π Ο Ρ Ο Υ

Μοι έφάνη ότι εύρίθην είς μέρος άγνωστον, 
όπιρ  πρώτην φοράν έβλεπον. Φαντασία ποιητοΰ 
η ζωγράφου θά ήτο αδύνατον νά τό παραστήση 
Μία νέα φύσις έζηπλοΰτο πέοις μου. Ενό· 
μιζέ τ ι; δτι έκεΐ θά έζτ; μόνον άναπνέων την 
θεσπεσίαν αύραν, ήτις έπνεεν είς έκεϊνο τό [Λε
ρός. Έδώ θροΰς ρύακος μέ κρυστάλλινα ΰδα- 
τα ' έκεΐ κελαδήματα πτηνών άγνωστα' εν αίθέ- 
οιον άρωμα άναδιδόμενον ές άνθε'ων, άτινα πρώ
την τότε φοράν εβλεπον μέ έμέθυον' είς νέος δ ι ’ 
εμέ ήλιος έφώτιζε τήν εσαεί γελώσαν εκείνην 
φύσιν. Έκεΐ δέν ειχον ανάγκην πλέον τών επ ι
γείων άναγκών. Έ κεΐ έτρεφόμην βλέπων, ά 
κούων, θαυμάζων.

Έ νφ  ήμην ούτως έκστατικώς πρό τοΰ με
γαλοπρεπούς αύτοΰ θεάματος, άφτ,ρημε'νος πρό 
τού θείου εκείνου πανοράματος, ήσθάνθην α ί
φνης νά μέ κτυπώσιν ελαφρώς έπί τοΰ ώμου- 
’Έστρεψα δυσαρεστηθείς ολίγον, διότι μοΰ διε- 
κοπτον τήν άπόλαυσιν καί εύρέθην πρό σε
βασμίου γέροντος μέ λευκήν γενειάδα καί στη- 
ριζομε'νου έπί ράβδου· Τό βλέμμα του τόσην 
έπιβλητικότητα έξέφραζεν ώστε εύθύς έ·/αξή
λωσα τούς οφθαλμούς μόυ πρός τήν όλοπράσι- 
νην εκείνην γην.

— Έγε'ρθηπ, νε'ε μου, μοί λέγει, γνωρίζεις 
πώς εύρέθης είς αύτό έδώ τό μέρος;

— "Οχι, τώ απήντησα, καί θά σάς πα- 
οεκάλουν πολύ νά μοΰ είπήτε.

— Έ γώ σέ έφερα έδώ. “Εμαθα τούς έπί 
γήςπόθους σου,τό όνειρά σΟυ,τήν έπιθυμιαν

σου καί σέ εφερα έδώ δ^ως απόλαυσης, πάν- 
τοιν τούτων. Έδώ θά απόλαυσές τής γυναικός, 
ήτις ήτο τό διαρκές έπί τής γης ονειοόν σου.

— Καί ποια είνε ή γυνή αϋτη, τώ είπον,κα
θότι αφ ’ δ'του έγκατε'λειψα τήν γην ούδέν τών 
έν αύτή ένθυμοΰμαι·

— Τώρα θά τήν μάθνις, μοΰ λέγει. ‘ II 
γυνή αΰτη έχει πολλούς συζυγου;, απείρους 
δύναμαι νά σοί εϊπω, ά λλ ’ ολίγοι εινε έκείνοι, 
τούς οποίους άγαπά, ολίγοι εινε εκείνοι, οίτινες 
είσέδυσαν μ ετ ’ αύτής είς τόν συζυγικόν κοι
τώνα, ολίγοι είναι έκεϊνοί, οίτινες εισεχώρησαν 
ίίς  τά μυστήριά τής. Τώρα θά £λθ/, άκολου-

θουμένη παρ1 όλων τών συζύγων της. Έ γώ  
είμαι σύμβουλός της.

‘Ο γέρων έσιώπησεν.
Αίφνης μία αόρατος Ούρα ανοίγει καί φαίνε

ται μακοόθεν μία λευκή πομπή. Μελφδικώτα- 
τοι ή/οι αοράτου μουσικής πλήττουσι τα ώτά 
μου Ή  πομπή όλοέν έπροχώρει φαινομένη ώς 
μία λευκή οπτασία ώς εν λευκόν ονεερον. Έ μ 
προσθεν προηγούντο μικρά άγγελούδια σκιρ 
τώντα έκ χαράς εϊποντο μετά ταΰτα 'έτεροι 
άγγελοι έ^δεδυμενοι λευκά καί φε'ροντες 
είς τάς χείράς των άνά ενα στέφανον. Μ ετ’ αύ- 
τούς ήρχετο μόνη μία γυνή λευκά ένδεδυμένη 
καί φέ^ουσα έπί τής κεφαλής άστραπηβόλον 
διάδημα. Ή  καλλονή της ήτο άρρητος, οί ο
φθαλμοί της απείρου γλυκύτητος.

Δέν έχόρταινον οί οφθαλμοί μου νά βλεπωσι 
καί τά ώτά μου νά άκούωσι. Μετά τήν γυ 
ναικα ταύτην ήκολούθουν πολλοί άνδρες λευκά 
επίσης, ένδεδυμένοι καί μ ετ ’ αυτούς άπειρον 
πλήθος άλλων ανδρών.

— καί δ'λοι αύτοί είναι σύζυγοι αύτής τής 
γυναικός ; ήρώτησα τόν γε'ροντα.

— Μάλιστα, μοί λέγει' καί αύτή είναι ή 
γυνή, τήν όποιαν καί σύ θά λάβης σύζυγον. 
Σοΰ αρέσει ;

— “Ω ; αν μοΰ αρέση λέγεις ! !
Ή  πομπή έν τοσούτφ έπροχώρει ερχόμενη 

πρός τό μέρος μας. Έ ν τή πρώτη γραμμή ό 
γέρων μοί έδειξε τόν ΙΙλάτωνα, τόν ’Αριστο
τέλη, τόν Ξενοφώντα, τόν θουκιδίδην, τόν Δη- 
μοσθένην, τόν Αισχύλον, τόν Σοφοκλή, τον 
Εύρυπιδη, τον ’Αριστοφάνη, τόν Κικέρωνα, 
τόν ’Αρχιμήδην τόν Εύκλείδη, τόν Σαίκσπιρ, 
τόν Γκαϊτε τόν Δάντην. τόν 1'ουσσώ, τόν φε·. 
νελώνα τόν Μολιέρον, τον Βίαν, τόν Ούγκώ, 
τόν Βερλαίν τόν Λαμαρτίνον, τον Κοραή, τόν 
Σολωμόν καί άλλους, ών τά ονόματα έλησμ ο- 
νησα.

— Καί ποια είναι ή γυνή αυτη, τόν ή ρώτησα 
ίκετευτικώς.

- -  Είνε ή Φιλολογία μοί άπαντά ό γέρων, 
θέλεις νά τήν λάβτ,ς σύζυγον;

— Τό μόνον έπί τής γής ό'νειρόν μου, ο μό
νος μου επίγειος πόθος, τφ  άπήντησα.

— Ηά τήν ’αΛθλαύσ(,ς μοί λέγεις άλλά 
πρέπει νά προσπαθήστ,ς νά σε άγαπησ/,.

— β ά  προσπαθήσω, σοΰ τό υπόσχομαι.

Ή  πομπή έφθασεν ήδη είς τό μέρος μας. 
Ό  γέρων μέ έ'λαβεν έκ τν?ς χειρός καί μέ πα- 
ρουσίασεν είς τήν Φιλολογίαν.

— ’Ιδού ό νέος συζύγος σου, τή λέγει'
— Ί Ι  Φιλολογία ήρκέσθη νά οίψη συμπα- 

θητικώτατον βλέμμα έπ έμοΰ δεικνύουσα ούτως 
ότι με ήθελεν. Οί λοιποί σύζυγοι έσχημάτισαν 
κύκλον πέρις καί κ;μείς έμείναμεν έν τώ με'σφ, 
έγώ, ό γερ'ων καί έκείνη. Τά άγγελούδια έσί- 
γησαν καί ή αόρατος μουσική έπαυσε σκοοπί- 
ζουσκ τους μελωδικούς της ήχους. Μία μεγα
λοπρεπής σιγή έπεκράτει κα τ ’ εκείνην τήν στι
γμήν. Ό  γέρων ελαβε δύο στεφάνους δ ι’ ών θά 
συνέδεεν άρρήκτως εκείνην μ ετ ’ έμοΰ- Αίφνης 
ένώ ήτο έτοιμος νά θέσιρ έπί τής κεφαλής μου 
τόν στέφανον, είς άγγελος τοΰ ούρανοΰ κατέρ
χεται, μέ αρπάζει καί μέ ρίπτει έντός όζώ- 
δους αποθήκης. Ρ ίπτων με δέ μοί έλεγε :

— Άθλιε έφυγες από εμέ, ά λ λ ’ ιδού πάλιν 
σέ συλλαμβάνω. Τώρα ούδέποτε θά μοΰ δια
φυγές. Είμαι ό Ερμής. Καί μέ τάς λέξεις ταύ- 
τας έςύπνησα νομίζων δτι τό όνειρον ήτο πρα-1 I 4 *
γ'χκτιχ.όν.

ΦΡΙΞΟΣ

Γ Ε Λ Ω Τ Ε Σ

ΊΙ χοπσίνα·
Λεν ε/ιο. καλό ψύλλον, έλεγε νεανίς τις είς τόν 

κ. Φασαρίαν, μεΟ’ οΰ επαιζε κοντσίναν'τά /αλοϋμεν;
— Ά φ ο ϋ  5έν ε/ετε, xn.lor ψίΛον, διατί ο/·.; τά  

χ α . Ι ο  B f i g r .

Λλλά καί παλιν εννοείται ότι δέν Οά σας .-ϊαρω.
— Καί εγο> φ ίλη  μου ?rui(u) μαζί σας διά νά πε- 

ρχσ/, ή ωρα.
(Έ κ τών φύλλων Σ. Καρύοη 

ΧΓο σxajirci.U.
Ό εις τών παικτών είναι στρατιώτης, ό'στις άγαπί. 

ύπερβολιχως τό κρασί.
Η παίκτης. Παράδοξον οσάκις [,άλετε κάτιυ *ο(,Υ 

Οά είναι σπαθί.
Στρατιώτης, Καί δέν ςεύρεις ότι τό σπαθί ανήκει σ  ̂

μας τούς στρατιωτικούς.
Β Παίχτης δέν λέγω ο/ι' άλλά ςεύρο) πώς καλ

λίτερα χγαττας τήν χονπαν,

Έ ΐ  Σ Α Β Τ  Μ  Έ ΐ
Luis Ti'onche

(Συνέχεια)

Κ ΐ 'ό ά λ α ιο ν  I S .

ι^πανέλθομεν ήδη παρά τή Λεωνία Σωβάζ. 
Καθ ’ ήν στιγμήν είσερχόμεθα ήλθον νά ποοσ · 
φέρωσι τή θεά δύο δοχείκ έκ πορσελάνης ιαπ ω 
νικού σχεδίου, κομψότατα έπείειργασμενα καί 
προυκαλέσαντα τόν γενικόν θαυμασμόν. Ταυτο- 
χρόνως σχεδόν άναγγέλλουσι τόν ΙΙαΰλον Βαλ- 
μόν. Ούτος εινε άνθρωπος 4 0 —42 έτών οψεως 
καστανοχροου, φυσιογνωμίας συμπαθητική:, 
περιβολής κανονικής καί ύπεομέτρου εύγενείας.

Ό  Φερδινάνδος σπεύδει νά ΰπάγν) έμπρο
σθεν τού έζαδέλβου του δπως συστήσν, αύτόν είς 
την Λεωνίαν, ήτις τόν ΰπεδε/ετο μετά γλυ
κέος μειδιάματος καί τόν ηύχαρίστει μετά δια- 
χύσεως διά τό μεγαλοπρεπές δ ώ ρ ο ν, δπερ αύ
τός, ώς ειχεν εΐιϊτ, ό Φερδινάνδος είς τήν Λεο)- 
ν ίαν, είχεν άποστείλη

— Είμαι λίαν εύτυχής, δεσποινίς, άπαντά 
ό Βχλμόν, οτι εύηοεστήθητε νά δεχθήτε αύτό 
άφίνουσά με νά ίδω τήν εύχαρίστησιν την 
όποιαν σάς προςενώ

Λιεκόπη ύπό έκφωνήτεως χαράς τοΰ έ;αοέλ· 
φου του, δστις μόλις παρετήτησε τήν Σαβίνην 
είς τήν θύραν τής αιθούσης κρατούσαν άνθοδέ- 
σμην άνά χεΐρας καί μή τολμώσαν νά κάμν, 
βήμα έπί πλέον. Ό  Φερδινάνδος σύρει αμέσως 
τήν Λεωνίαν πρός τήν Σαβίνην, άμφότεροι 05 
προσπαθοΰσι νά τήν όδηγήσωβιν έν τώ μέσφ 
τής αιθούσης, ή νεάνις τεταοαγμένη έφαίνετο 
δτι ή θέα τού πολλοΰ κόσμου τήν έφόβιζε.

— Μή τρέμετε οΰτω, δεσποινίς, τή είπεν ό 
Φερδινάνδος- βεβαιωθείτε δτι μόνον φίλοι ύπάρ- 
χουσιν έδώ.
— ΕΙ'-χι τερπνή έλθοΰσα, είπεν κατόπιν ή Λίω- 
νία εναγκαλιζομένη α ύτή ν  σε έσκεπτόμην.

— Μόλις επιστρέφω έκ τής εργασίας άπ*ν· 
τ ς  ή Σαβίνη καί επειδή έγνώριζον δτι δέν π α ί
ζεις απόψε τό εσπέρας καθότι οί κωμικοί άρ- 
γοΰσιν, είσήλθον διερχομένη, ά λλ ’ ΐνόμιζζ δ-.ι 
θά σέ εΰρω... μόνην ίσως.

— Τί σημαίνει άν έχω κόσμον ; τά πρόσωπα
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τά υπάρχοντα έδώ Ιχουτι λοιπόν τ ί τό τρο- 
(χερόν ;

— Είμαι έγώ δεσποινίς, δστις σάς εμποιώ 
φοβον, ήρώτησεν ό Φερδινάνδος καταβροχθίζων 
αύτήν διά τοϋ βλέμματος.

—  'Li δχι κύριε άπαντά ή Σαβίνη, έρυθριά- 
σασκ,άλλά νά εύρίσκωμαι έν τω μεσφ τοικΰτης 
συναθροίσεως μέ τοικύτην άπλήν κόμμωσιν.......

— ΙΙκρατήρησον λοιπόν περι; σου μικρά μου 
έπκναλαμβάνει ή Λεωνία. Βλέπεις καλώς ό'τι 
εορτάζω ά'νευ επισημότητος.

■*— Ώ  ! δέν σημαίνει, τώρκ άφοΰ σέ εΐδον 
κκί σέ ένηγγαλίσθην, αναχωρώ διότι εινε άργά.

— Δεσποινίς πρός χάοιν μου άκόμη σπγμάς 
τινας ΐκε'τευσε' τκπεινώς ό Φερδινάνδος.

— Ά ς ίδωμεν, δΐν θά σί άφήσω ν ’ κνκ’/ω- 
ρήσ;;ς οΰτω την ήμε'ρκν της εορτής μου- δέν 
Ιπρόφθασκ ούτε νά σας ϊδω, άντείπεν ώς έπι- 
χιίρημκ ή Λεωνίκ, κάθισε έκεϊ, πήγαινε νά 
δροσισθής καί νά φάγης κανέν γλύκισμα κκτό- 
πιν δέ Οά μας τρκγωδήσης κάτι τ ι.

— 'ϋ  ! τοΰτο δχι δέν Οά τό άποτολμήσω 
ποτέ.

—  Κκί δικτί λοιπόν, δεσποινίς ; Εΐπεν ό 
Φερδινάνδος· γνωοίζομεν δτι ε/ετε θελκτικήν 
φωνήν κκί δ'τι εισθε έπί πλέον εςοχος μουσικός: 
Οά μάς καταστήσετε ευτυχείς πκρε'χουσκ ήμίν 
την περίστασιν νά σάς χειροκροτήσωμεν !

II Σαβίνη αισθάνεται έκυτην τρέμουσκν έπί 
τή £ δ ε a: οτι 0 ’ άκουσθή ύπό τόσου κόσμου- άλλα 
πλείστοι προσκεκλημένοι ένοϋσι τάς προσπκθείας 
των μέ τάς τοΰ Φερδινάνδου κκί ή Λεωνίκ κκ- 
τορθοί νά την κκτκπείσν) πκρκσύρουσα αύτήν 
πρός τό κλειδοκύμβκλον κκί λέγουσκ κύτη, ότι 
έάν δέν έςετέλει την παράκλησίν της νά λάβϊ) 
την ανθοδέσμην της κκί ν ’ άτοσύρ/. διά παν
τός την φιλίαν της.

Ή  Σκβίνη έκάθητο είς το κλειδοκύμβκλον 
καί κατόπιν βρκχέως προοιμίου λκμπρώς έν- 
θουσιάσαντος ήρχισε νά ^δγι δια φωνήςδροσεράς, 
ευκάμπτου καί ευχαρίστως ήχούσης, την γλυ- 
κείκν τρυλωδίαν τοΰ \\ ecke πλήρη ήδύτητος 
και μελωδίας εχουσκ τίτλον : « Ά-θη τών Ά λ 
πεων». 'JI πρώτη στροφή ήρςκτο, κκί ή φωνή 
τής τραγωδού καί ό ή/ος τής μελωδίας έφαί- 
νοντο νά άφαρπάζωσι ζο»ηρώς τήν προσοχήν 
ιού Βαλιιόν, δστις έκά'ίητο έκεϊ πλησίον πκίζων 
παρτίδα wistli ορθώνει τήν κεφαλήν του διά νά

κκούση .καλλίτερα, άνκζητών νά άνκμνησθή 
ποϋ ήκουσε τό άσμκ κκί τήν φωνήν ταύτην.

‘Η Σ/.βίνη τότε κτυπ^ μετ εύκαμψίκ: τοϋ 
λάρυγγος γοητευούσης, τούς μκογκριτοκολλή 
τους φθόγγους ούς ό συνθέτη; συνεδεσεν είς το 
τέλος έίάστης στροφής τής τρυλωδίκς κκί ό 
Βαλμόν άφίνων νάπέσωσι τά χαοτία έπί τής 
τραπέζης πρός μεγάλην εκπληςιν των συμπαι- 
κτόοων του καί τών λοιπών, εγείρεται έκπλη
κτος κκί τετκραγμένος, κάμνει βήματά 
τινα διά νά πλησιάσιρ τήν τρκγφδόν, τής ο
ποίας δέν ήδυνήθη άκόμη νά παρατηοήστ) τήν
μ ο ρ φ ή ν .\ 1 *

Ή  Σαβίνη έτελείωσε τό τεμάχιον έν μέσω 
τών έπικροτούντων θαυμαστών τών παρευρι- 
σκομένων. Κατέλιπε τό κλειδοκύμβαλον ερυθρά 
καί τεταραγμένη ά λλ ’ όλη μειδιώσα διά τήν 
έπιτυχίκν, ήν πρό μικροΰ ήρκτο' έκαστοςπέριζ 
κύτής προθυμοποείτο νά τήν συγχαρή. Ή  
Λεονία τή ι περιεπτύχθη έπανειλημμένως εύ 
χκριστοΰσα αύτήν, καί ό Φερ^ινάνδο; περιχα
ρής τήν οδηγεί είς τήν θέσιν της θλίβων ήδυ- 
πκθώς έπί τής κκρδίας του τήν χεϊρκ της 
ήτις ήτο περασμένη ύπό τόν βραχίονά του καί 
τήν οποίαν ήσπάσΟη τρέμουσαν

Ό  Βαλμόν προεχώρησε μέ τήν σειράν του 
διά νά άπευΟύνγ) τάς φιλοφρονήσεις του τή Σ κ
βίνη. Ά λλά  μένει έπί στιγμήν θεωρών έμπρο
σθεν τοΰ δροσεροΰ καί καθαροΰ τής νεάνιδος 
προσώπου, τοΰ οποίου τά χκρκκτηριστικά έφαί- 
νοντο ύπενθυμίζοντα αύτώ συγκεχυμένκς άνα- 
μνήσεις.

— Δεσποινίς τή ειπε διά φωνής ολίγον έκ
πληκτου, έ'οχεσθε διά νά μέ κάμετε νά δοκι
μάσω έν τών γλυκυτέρων αισθημάτων, τά ο
ποία ήσθάνθην πρό πολλοϋ. Ά λλά πού σάς εί~ 
δον κκί ποΰ σά; ήκουσκ λοιπόν; Διότι δεν είνε 
ή πρώτη φορά κκθ’ ήν ή φωνή σας κκί τό 
άσμα σας άντηχοϋν είς τά  ώτάμου. Τά χα
ρακτηριστικά σκς δέν μοί είναι άγνωστα. Σϋς 
παρακαλώ βοηθήσατε τήν μνήμην μου είς τούτο, 
συνηντήθημεν εις τι μέρος ; Έτκζειδευσατε έξω 
*τής Γαλλίας ;

— Ό χ ι, κύριε άπαντά ή Σαβίνη κκί δέν 
ένθυμοΰμ.κι νά έσχον τήν τιμήν νά ...·  ^

("Επ6Τκι συνέχει κ)
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Α Π Ο  T O N  K0I WI0N - Τ Ω Ν  Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ω Ν

ΤΩ ΡΑ δτε ή μόδα ηρχισε νά παρέρχηται προ τών 
χρυσανθέμων καί τά χρυσοκίτρινα νεκρολούλουδα να 
πίπτουν είς τήν προτέραν των άφάνειαν, οί φιλανΟε'; 
κα! ποό πάντων ίσο ι έχουν μανίαν με τον συρμόν 
επιζητούν άλλο άνθος. τό όποιον νά είναι δυνατόν 
νά μείνη ώς αντικαταστάτης έστω καί Ο! ολίγον χρό. 
νον τών ιαπωνικών ανθέων, τών όποιων ή βασίλεια 
ίεψυχα καί ή ώχρότηςτων πλέοναμαυριονεταιείς του; 
οφθαλμούς [λα; έκ τοΰ κόρου, ό όποιος έγεννήΟη οι 
αύτά έντός [/.ας έκ τής καταχρήσεως μάλλον τών 
ύμνων καί τών εορτών, τάς όποιους ετελεσαμεν προ 
πάντων οί Α θ η να ίο ι είς αύτά.

Τά χρυσάνθεμα κατά τό μεγάλο, δι’ άνθη, διά
στημα που έβασίλευσαν απέκτησαν μανιώδεις λά 
τρεις, θερμούς ϋποστηρικτάς, καί φανατικούς καλλιερ- 
γητάς, οί όποιοι άμιλλώ νται ποιος νά μας παρουσί
αση τά καλλίτερ». ΊΙτο ή μόδα βλέπετε. ή όποια 
είς τον δρόμον της παρασύρει τό παν. Ά λ λ ά  μεταςυ 
αύτών ύπήρχον πολλοί οί όποιοι εΰρισκον οτι τά χρυ
σάνθεμα δυνατόν νά είναι καλά δια διακοσμήσεις, 
άλλά ώς ανθη είναι άνοστα, ηλίθια, ανευ εκφρασεως.

Τώρα λοιπόν κατόπιν πολλής σκέψεως ήρχισεν ή 
μόδα νά κλίνη υπέρ τών λευκών Σ κω τικω ν ρόδιον με 
μίαν ή δυο έουθράς κηλίδας είς τα δύο τελευτα ία  εξω
τερικά πέταλα. Τά ρόδα αύτά, σπανιώτατα εως ση- 
ρερον, εχου< τό ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν οτι ή 
οσμή των είναι πολύ λεπτή  καί_ ένθυμίζει τήν μ υ
ρωδιά τοΰ μενεξέ, καί επομένως είνκι μάλλον ελκυ
στικά άπό τά άλλα ρόδα, τών οποίων ή δυνατή μ®- 
ρωδιά ερεθίζει ό’σους έχουν λεπτά καί ευαίσθητα τά 
νεΰρα. x ,

Καί διά νά μή λείπη τίποτε εόρον καί την σημα
σίαν ποΰ έχουν τα λευκά, αλλά με μ ια  κηλίοα ροδα.

— Καρδία άγνή μέ παραχώοησιν όμως <νός φλο
γερού ’έρωτος.

"Οταν ομως αί κηλίδες είναι δύο ;
— Νά ΰποΟέσιυμεν πώς ή άγνότης εκαμε παραχω- 

ρησιν είς δύο φλογερούς έρωτας ;
·φ·

ΥΠΑΡΧΟΥΝ είς αύτόν τόν κόσμον παράξεναι κ λ ί
σεις ποΰ δέν διαφέρουν καί πολυ από την μανίαν. Λ υ- 
τοΰ τοΰ είδους την κλισιν ημπορεί κάνεις νά τ  / ν 
εύοη εις τήν ιδιοτροπίαν τοΰ Ιναρολου Ροτσιλδ εν 
Λονοίνω, υΐοΰ τοΰ εκατομμυριούχου λόροου Ρότσιλδ, 
ό όποιος έχει μίαν συλλογήν άπό τ ί άν μαντεύετε ; 
Ά π ό . . ψύλλους διαφόρων ειδών καί κλιμάτων.

Ή  συλλογή του περιλαμβάνει 10 .000 αντιπροσώ
πους τής φυλής τών ένοχλητικών αυτιον έντόμιον. 
Τώρα δέ διά νά συμπλήρωσή τήν πρωτάκουστον αύ 
νήν συλλογήν του έστειλε τό πλοιην «Φόρζετ Μενω» 
τό όποιον χρησιμεύει δι* αλιείαν φαλαιν(ον εις τάς πα

γωμένα; Οαλάσσας, μέ τόν σκοπόν νά συλλέξουν ψύλ  
λους άπό τό δέομα τής λευκής άρκτου, τοΰ ρεννου 
καί τών σκυλλών τών Έ σκημω ων και άπο άλλα ζώα 
ψύλλους, των όποιων στερείται .. δυστυχώ ς! Λβγετ*, 
δέ οτι ύπεσχέΟη άμοιζήν είς τόν πλοίαρχον 2 Γ*,000 
φράγκων άν κατώρΟωνε νά εύρη και φέρη ένα ψύλλον 
άπό τό τρίχωμα τής κυανής αλώπεκος. Ό  μονομανής 
εκατομμυριούχος δέν ζητεί, ώς βλέπετε ψύλλους 
σ τ ’ ά χ ε ρ α ,  άλλά ψύλλου; είς τούς Πόλους,

ΑΙΘΟΥΣΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΕΩΝ

ΚίσέλΟετε αγαπητοί μου φίλοι θέλο> νά σ<ΐς δείςω 
ένα πολύ ώραίον παιγνίδι.

Ιδού έν ώρολόγιον άς σημείωση δέ είς έ ; ΰμών 
έν τή μ νήμη του μίαν ι>·ροςν" έγώ δι’ ενός κονδυλίου 
Οά κτυπώ κατά κανονικά διαστήματα έλαφρώς (πί 
τής πλακός τοΰ ωρολογίου' έκείνος ίσ τ ις  έσημ ιω - 
σεν έν τή  μ νήμη του τήν ώραν άς λάβη τόν κόπον 
νάμετρα τούςκτύπου;' τι προσθέτων τ'*-ν πρώτον κτύ
πον, εις τόν αριθμόν τής ώρας,τήνόποίαν έσημείωσεν 
τ ί 0ά συμβη νομίζετε; όταν ό μ ετρ ώ ν  τούς κτύπους α 
ριΟμήση μέχρι τοΰ 20 τό κονδύλιόν μου 0ά δ-ικνύη  
τήν ώραν τήν οποίαν έκείνος έσημείωσεν έν τη  
μ νήμη του Θέλετε τιόρα νά μάθετε, πώς γίνεται τό 
ωραίο τοΰτο παιγνιδάκι ;

Ιδού* έγώ ποΰ κτυπώ μέ το κονδύλι μέτριο επίσης 
τούς κτύπους καί τούς μέν πρώτους 7 κτύπους διευθύνω  
οπουδήποτε έπί τής πλακός τοΰ ωρολογίου εις τον 8ον 
όμως κτύπον τό κονδύλιόν μου πρεπει να δεικνυη 
τήν 12 ώρα/' ό 9ος κτύπος τήν I 1 ην καί οΰτω καθ’ 
ιξής άοεύκτως δέ δταν ό μετρών τούς κτύπους μου 
αρίθμηση μέχρι τοΰ 20 τό κονδύλιόν μου θάδεικνύη  
τήν ώραν, ήν έΟεσεν έν τώ  νώ του π. χ. εστω ό Λ . 
ότι θέτει έν τώ νώ τήν 11 ην ωραν' εγω αρχίζω νά 
κτυπώ '? κτύπους ώστε ό Α. εχει ήδη μέτρηση 1 I 
τ τς  ώρας καί 7 ποΰ έκτύπησα έγώ 18, είς τον 8ον 
κτύπον τό κονδύλιον δεικνύει τήν 12ην, ό Λ. εχ ΐ, 
μετρήση 19 είς τόν 9ον κτύπον τό κονόύλιον οει- 
κνύει τήν 1 I ό Λ έχει μέτρηση ήθη 20 κτύπους

Προσεχώς Οά σας έςηγήσω έν ά'λλο ωραιότερο 
παιγνιδάκι Οά σάς πώ όμως από τωρα τι Οά σάς ε ς /] - 
γήσω διά νά δήτε πόσον ώραιον είναι καί ποσον μ α 
γικόν είναι.

Μά δώσω δηλαδή είς έκαστον έ; ύμών ένα φακελ- 
λον μεθ’ ενός έπισκερτηρίου Οά σας παρακαλεσιο δε 
άοοΰ γράψητε όποιανδήποτε φράσιν Οελει έκαστος
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έπί τοΰ επισκεπτηρίου νά θέση αύτό έντός του φακελ- 
λου χαί να σφράγιση αύτόν καλώς' έγω 5a α®οΰ συν
άξω τούς ®ακέλλους έμπρός σας Οά ε’ίπω είς ενα έκα
στον τ ί έγραψε. Μήν ανησυχείτε είναι βέβαιον όπως 
καί τό τοΰ ωρολογίου ολίγη υπομονή καί Οά τό μα- 
Οεχε προ*ε/ώς πώς γίνετα ι. \ιι revoir.

Fro Diavolo

Μ Ι Κ Ρ Ο Μ Η Ν Υ Μ Α Τ Α

Ή γεμώ ν ί» ήγειιονις
Γενομένης έξελέγξεως τών ψηφοδελτίων ανηγορευ* 

θησαν ήγεμονίδες ή

Μαρκέλλα και «Ι*νλλ\ς
τοΰ Ν’ , Βονοπάρτου άποχωοήσαντος τοΰ αγώνος. 
Έ λαβον δέ ψήφους άμφότεραι 90· Πρό τής ισοψη 
φίλς ταύτης ή Διεύθυνσις αναγκάζεται ν ’ αναγνώριση 
ααοοτέρας ήγεμονίδας, καθ’ όσον Οά ήτο πολυ δυσ
χερές νά έπαναληφΟή ό αγών. II Διεύθυνσις συγχαί
ρει άμφοτέρας καθ’ όσον αί ένέργειαί των καί ή πο
λ ιτ ικ ή  πορεία των υπήρξε τω οντι άςια συγχαρητη- 
ρίων καί θαυμασμού. Ιίαρακαλοΰνται δέ όπως άπό 
τοΰ παρόντος φύλλου άναλάβωσι τά δικαιώματα των 
τά όποια ίσχύουσι έπί δύο αήνας ήτοι από τοΰ 27ου 
®ύλλου μέχρι τοΰ 30ου.

Α ιτήσεις δια τήν προσεχή εκλογήν γίνονται δεκται 
άπό τοΰδε'ούδεμία δέ ΰποψηφιότης γ ίνεται δεκτή άνευ 
δραχμής 1

Κατάλογος τών ψηφοφορησάντων απεσταλη προς 
τάς ήγεμονίδας.

Εύρίσκεται δέ καί έν τοις γραφείβις και δύναναι πας 
τις νά ζητήση  αύτόν πρός έξέλεγςιν.

ΈπιΟυμοΰν ν’άνταλλάίουν ή Miss Nevil μέ τήν Με- 
νεξεδένια καί Π. Β ιλελμ ίνην' ό Γάστων δέ Βαλλιέρ 
μέ τήν Φυλλίδα Β. τής λήθης καί τήν Ν. Σκηνήν" 
ό Κέκροψ μέ τήν Ε λληνικήν Ναυαρχίδα' ό ’ Ε
σχάτως τυμπανισθείς μέ τήν Έ λκωνιαδαν Παρθένον, 
ή ΧρυσανΟεί'ίς μέ τόν Μ. Μάγον- ό Σφουγγα
ράς μέ τήν Φυλλίδα- ό ' ϊ ’πνοβάτης μέ τ ήν Φυλ- 
λίδα- ό Γαλαζίας μέ τήν Φυλλίδα ό Νεαοός 
ΙΙοδηλάτης μέ τόν M~j"Χ'|"Σ' ή Ερωτύλος Λυάς μέ 
τόν Μ. Συνδιασμόν, Δίκ ΙΙέτερσον καί Ά ν .  Λ εκου- 
βρέρ, ό Κ,ραί'τσκερ μέ τήν Μαρκέλλα, Ν. τού Βορρά, 
Β. τής Λ ήθης καί Έ λλην. Ναυαρχίδα (δ ι’ όσων τευ
χών έπίθυμεί) ό ’ Ανακρέων μέ τήν Φυλλίδα και Β 
τής Λ ήθης· ό Λ . τοΰ άπειρου αέ τήν Β. τής Λήθης' 
Τιτί/.αν, Ό ν. πλάσμα' ό Μουζουλίνος «αί τό Γυφτό
πουλο μέ τήν Μαρκέλλα' ή Νύμφη τής Κούλουρης

έ τόν Βαρσαλιέρον, Φυλλίδα καί Ν Βοναπάρτην, ό 
^onirod μέ τή  Μενεξεδένια' ό Πεινασμένος λύκος νέ  
Τόν Ν emrod* ό Παπας μέ τήν Ά π ο π . Ε λπίδα ό Κο-

λόμβος καί Διομήδης μέ τήν Φυλλίδα' ό ’ Ακροβά
της μέ τόν Ν. Βοναπάρτην' ή Τρεμοσβύ.ουσα Σ ελή
νη μέ τήν Φυλλίδα' ό Λάτρης τής Φύσε ως με τήν 
Τραγιάσκα' ό Μέγας ’ Αλέξανδρος μέ την Φ υλλίδα' ό 
Μωϋσής μέ τόν Βοναπάρτην" ό ’Αλτης με τήν Ελ. 
Παρθένον, ό Ν ησιώτης μέ την 'Ελλην. Ναυαρχίδα, 
ό Ι'έρος τοΰ Μωργιά μέ τήν 'Ελλην. Ναυαρχίδα, τό 
Δαιμόνιον πνεΰμα μέ τόν Βοναπάρτην' ο Α σκλη π ιό ς  
μέ τήν Φυλλίδα' ό Λακοσγουραφιώτης με την Φυλ- 
λίδα' ό Δημητρέσκος μέ τήν Φυλλίδα' ό Μεξ με τόν 
Βοναπάρτην" ό Βαρσαλιέρος μέ τό Σ. φ ίλημα' ό Γο
δε®. Μ πιλλώ μέ τήν Μαρκέλλαν 'Ελλην. "Ναυαρχίδα 
Κραίτσικερ, Π. ’Ακτίνα καί Β. τής Λ ήθης' η Με
νεξεδένια μέ τόν Μ. Δ. I. Δ. Μόντες, Βασιλέα, 
Δίκ Πέτερσον, Φρίξον, Fra Diavolo, Ό ρφεα, Π. Β ι- 
λελμ ίνην, Κακότεχνων καί Ποιητήν φθ. άρπιον' ό Φι- 
λήμων μέ τήν Φυλλίδα, Π. Β ιλελμ ίνην, Μ. Συνδυα
σμόν, Νυμφαίαν, Ν. Βοναπάρτην, Τ . 'Ιέρειαν, Α . 
νεάνιδα, Γ. όρμον, Δ. όχθην, Β. τής Λ ήθης καί II. 
άκτϊνα, ό Γαληνός, Κυνηγός Φαλήρου, ’ Ιδιότροπος 
“Αίνε, ΐενητευμ ένο ς, Σάτυρος καί Μ ρκήσεος Δ’ Ε- 
πρέ μέ τήν Μαρκέλλα' ό Τραγουδιστής μέ την Μπιρ- 
μπιλομάτα, Παοήγ. Ά κ τ ϊν α ,  Μενεξεδένια καί Μαρ
κέλλαν' ή ’Ορφανή Καρδιά μέ τήν Φυλλίδα (έκτος 
αύτής ούδεμίαν άλλην άνταλλαγήν δέχεται) η Μικρά 
Ναζοΰ μέ τόν Σαλβατόρον, τό ΦΟϊνον ρόδον, ή Ά νθ .  
"Υπαρξις ή Μυριολουσμένη δΰσις, ή Γΐαοήγοοος τε -  
® λμμένη καί ή Μειδιώσα εύτυχία μέ τήν Μαρκέλλα' 
τό Χαιρε ! μέ τόν Μαρκήσιον δ’ ’ Επρέ- ή ΙΙροσ- 
τάτις τής πατρίδος μέ τό θΰμα τοΰ kpioTOs. 
Μαρ. Δ’ Έπρέ, Συνδρομητήν τοΰ ωραίου φύλου, άνα- 
τέλλοντα ήλιον, Μαγεμμένο φ ιλ ί, Bonne famine 
Favorite, Δάκην, καί ώραίαν Ξανθήν, ό Κακοτέχνης 
μέ τήν Μαρκέλλα (Δι’ δσων τευχών έπιθυμει ) “Ιπ . 
ίέρεαν, 'Ελ. ναυαρχίδα κα ίΤ ιτ ίκα ν . τό Ά ρχιζιζάνιον  
μέ τόν Δία. Ποσειδώνα-, ΰπ ιέρειαν, Θ. τοΰ ερωτο;, 
ή Ν. τοΰ Βορρά μέ τόν Φιλήμονα, Ά π ο λ . παράδει 
σον καί Δία Ή Β. τής λήθης μέ τόν Κραίτσικερ 
Κακοτέχνην, ύπ. ίέρειαν, Αίνον καί Ά .  παραόεισον 
ή Μαρκέλλα μέ τήν Αύραν Παναχαϊκοΰ καί Μαοαμέ- 
νην ανεμώνην, ό Μ. Δ I. Μόντες με την Ελλ. 
ναυαρχίδαν Ιδι’ όσων τυχών έπιθυμει) Μαρκέλλα Φυλ
λίδα καί Μενεξεδένια, ή Έ λ. ναυαρχίς μέ τόν Ν. 
Άκροπόλεως καί μέ τόν Δόν I. Λ . Μόντες ΙΔι’ 2(1 
τευΦών). Ό Μ Μάγος μέ τόν Τ ιτίκα, Νυμφαία Ν. 
τοΰ Βορρά καί Μενεξένια, ή Β ιλελμ ίνη  μέ τόν Μ. Δ. 
I. Λ . Μόντες καί Ν. Άκροπολεως. ό Συοανό δέ Μπερ- 
ζεράκ μέ τήν Έ λ. ναυαρχίδα και Μαρκέλλαν, ό Α. 
αποσπερίτης μέ τόν Έ λλη -ν  Βασίλισσαν Μούσαν, 
λευκήν άνεμώνην, καί άτρ. καρδίαν, ό ’Ιατρός τοιν 
συνδρομητών μέ τό Οΰμα τοΰ έρωτος, Φυλλίδα, Ό ν. 
ν. π. καλλονήν Μαρκέλλαν, Π. Β ελελμίνην Τιτίκαν 
καί Β. τής λήθης, τό Χρυσίζον αστέρι, μέ τόν Δίκ 
Πέτερσον Α. Λεκουβρέρ καί Ν. Άκροπόλεως' Τό 
Ό ν. Πλασμα με τόν Fra Diavolo Θ. τοΰ Ιρωτος καί 
Β τής Λ ήθης. ΊΙ Παρ. Ά κ τ ίς  μέ τόν Ά γ .  Ά π ο -  
σπερίτην Χλ. Τοαγουδ. ό Χλ. Τραγουδιστής μέ τήν  
Μαρκέλ-ίαν, Νύμφη τοΰ Βορρά, Β. τής Λήθης. Φυλ-
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λιοα, Ελλ. Ναυαρχίδα καί ΙΙαρήγορον άκτϊνα, ό Ά -  
σπρογερακας μέ τόν Ζέφυρον, Φίλτατον. Σαπφώ Λ ε- 
σβιαν, Φανατισμένον Μαρκελλικόν, 'Ημεροδείκτην, 

Εσπερον καί ό Μπόθας μέ τόν Ά πενταοον, 
Λεχραν, Ηεραπαινιδα Φυλλίδος, Καρχαοίαν Φάλ- 
■ σον και Κοριολανον. (0  Σιορ Διονύσιος μέ τάν 
Β. τής Λ ήθης, Παρ. Ά κ τ ϊν α ,  Μαρκέλλαν καί Πρ. 
Γζαλμας, Ίο Ωραίο Λουλοΰδι μέ τόν Ά ν .  Λεκου 
όρερ, Μ. Λ I. Λέ λος Μόντες καί Miss Nevil Made
moiselle chic με τόν Κραίτσικερ καί Συρανό δέ Μπερ- 
,εράκ ο Λστήρ τοΰ Βέλα μέ τήν Μαρκέλλα καί ΓΙ. 
Ά κ τ ϊν α .

_ Α ϊτούμεθα συγγνώμην άν παρελείψαμεν μεοι- 
κας άνταλλαγας, καθ’ όσον ένεκα πληθώρας ΰλης καί 

εκλογών έπήλθε ποίά τις άνωμαλία.
- -  Ιίαρακαλοΰνται διά τελευταίαν ®»ράν οί όφεί 

λοντες μικρομηνύματα όπωςάποστείλωσιν αύτά,άλλως 
Οκ τοις απαγορευθή τοΰ λοιποΰ ν ’ ανταλλάσσουν καί 
δεν θά̂  έχουν τό δικαίωμα τοΰ ψηφίζειν καί ψ ηφ ίζε- 
σΟαι λοιπόν σπεύσατε δσοι οφείλετε όπως μή παρα- 
χωρηθώσι τά δικαιιοματα ταΰτα εις τάς ή γ ε μ ο ν ί-  
δ α ς.

Ο αιτήσας ψευδιόνυμον έίέλεξε τό Σιορ Διονύ
σιος, οπερ απεστειλεν ό Σαλβατόρος. Ευχαριστεί δέ 
τους λοιπούς διά τήν πρόθυμον βοήθειαν των.

Τελενταία ώρα
II ηγεμονίς Μαρκέλλα ευχαριστεί άπείρως 

'· ους έ/θέρμους ύποστηρικτάς της : Μαρκήσιον δ’ 
Επρε, 1'ρατσικερ, Μ Μ Δ. I. Δ. Μόντες, Τραγου- 

οιστην, (τ)ΰμα τοΰ Έ ρωτος καί πάντας τούς λοιπούς, 
οίτινες την έψήφισαν. Έκ τών άνω όνομαστικώς άναφε- 
ρομενων συμφώνωςμέ τό πρόγοαμμάτης δέοννά έκλέξη 
τον άκόλουθόντης.ΌΟεν άνέθηκε τήδιευθύνσεινάέκλέςη 
sva ε;̂  αυτο»ν είναι δέ οοτος ό Τραγουδιστής. Κατά 
τφ ι κληοωσιν παρίστατο ό Α πογοητευμένος (Μαο- 
κελλιστής] καί ό Σαλβατόρος (Φυλλιδόφίλος). Ή ή -  
γεμονίς Φυλλίς εκλέγει ώς ακόλουθόν της τόν Μ υ 
1 τ η ο ι  ώ δ η  Μ ά γ ο ν .

I I  ηγεμονίς Μαρκέλλα, άοχίζει άπό τοΰ παρόντος 
φύλλου τάς καινοτομίας της.’ Καί δή έπιτρέπει είς 
όλους τους φίλους της νά τή  απευθύνουν έπιστολάς έπί 
οιαφόρων ζητημάτω ν τόν χάρτην τών έπιστολών, 
όστις θά φερη τήν σφραγίδα τών γοαφείων μας δέον 
*  £1Γ!θυμοΰντες νά γράφωσιν αύτή ό'ποις άγοράζωσιν 
αυτόν έκ τών γραφείων μας άντί λεπτών 15 όπως δι’αύ- 
των άποστελλεται ή έπιστολή ταχυδρομικώς' έτερα 
καινοτομία είνε ή έξής'

Σ υ γ γ ρ α φ ε υ ς Μ α ρ κ έ λ λ α ς  Οά καλείται ε
κείνος, οστις αποστειλλει την καλλιτέραν ποός αύτήν 
επιστολήν.
f Π επιστολή αυτη ειτα Οα δοθή τή  διευθύνσει, 

ήτις άν τ η ν  έ γ κ ρ ί ν η,θά τήν δημοσίευση. Δια νά 
ονομασθή δε τις συγγοαφ:ύς Μαρκέλλας δέον νά δη- 
λιοσ/j τοΰτο και λαβη ίδιον /άοτην όστις Οά τι- 
μαται Λεπτών 50' πρός τ ιμ ήν δέ τοΰ ακολούθου της ή 
ηγεμονίς Οά ($ραβεύση καί μίαν άλλην επιστολήν δευ- 
ιερας αςιας. Οι μελλοντες ν ’ αποστείλοισιν έπιστολάς,

όπως γίνωβι συγ^ραφεϊς κα! ίΛιΟυμοΰσι νά δημοσι- 
ευΟή η επιστολή το,ιν ας γράφοισι διαφόρους περιγ^α- 
φάς τής φύσεως, δ ιηγήματα, ποιήματα κτλ. οί μ έλ 
λοντες συγγραφείς δύνανταί ν ’ άποστείλωσιν οσας 6έ- 
λουσιν έπιστολάς.

Λ Ι  Α Φ Ο Ρ Α
Την παρελθοΰσαν Κυριακήν έξόχως λαμπρά έτελέ- 

σΟη ή επετηρίς τοΰ ψυχαγωγικού' καί φιλολογικοί 
ομίλου η «ΓΙαλλάς». Μέσω πυκνοτάτου καί άριστο- 
κρατικοΰ άκροατηρίου πρώτος άν/λθε το βήμα ό πρόε
δρος τοΰ ομίλου κ. Α. Στρατηγόπουλος, όστις δι' ο
λίγων μέν αλλ’ εύγλώττως ανέπτυξε τήν κατά τό πα
ρελθόν έτος δράσιν τοΰ ομίλου' κατήλθε οέ το βήμα, 
ένώ τό άκροατήριον έχειροκρότει καί έπευφήμει τόν 
ΙΙρόεδρον τής «ΙΙαλλάδος», τής οποίας έπαξίο>ς προι- 
σταται είτα άνήλθε τό βήμα ό κ. 1'. Ψραγκούδης, 
οστις δ ι’ ώραιοτάτου καί πατριωτικωτάτου λόγου ένε· 
Οουσίασε τούς παρευρισκομένους. Ή τέχνη με θ ’ ής ό 
κ. Φραγκούδης έστρεφε τόν λόγον προσέδωκε τή έορ- 
τή τό μεγαλοπρεπές καί τό σοβαρόν, όπερ μ ετ ’ ολί
γον συνεπλήρωσεν ό ήμέτερος συνεργάτης κ.Ν. Γού* 
ζαοης δι’ ώραιοτάτου ποιήματος, οπερ έπιφυλασσό- 
μεθα όπως δημοσιεύσωμεν προσεχώς. Ή «Φυλλίς» 
τέλος, έ; όλης ψυχής εύχεται είς τούς «υέλπιδας 
νέους οίτινες συνιστώσι τήν «Παλλάδα», όπως έορτά- 
σωσι καί τήν είκοσιπενταετηρίδα των.

-—- Κατά τό παρελθόν δεκαπενθήμερον μίαν έτι ά· 
πωλειαν έσημείωσε τό ελληνικόν ναυτικόν. Ό  σε£α 
σ τις  καί έντ ιμο ί ναυτικός Α ντώ νιος Κολυμπάδης έξε- 
μετρησε τό ζήν καταλιίτύν μέγα πένθος τή  οικογε- 
νεί̂ ο του καί είς τούς πολυπληθείς φίλους αύτής. Τό 
όνομα τοΰ Α. Κολυμπάδη εινε γνωστότατο'/ έν Έρ- 
μιόνι, ης υπήρξε σεβαστός ποούχων, γνωστότερον 
δέ καί έν ΆΟ ήναις, χάρις είς τούς καλλίστους υιούς 
του, οίτινες τή  άληθεία άποτελοΰσιν επίζηλον κόσμον 
διά τόν μεταστάντα. Εύχόμεθα δ ’ αύτοίς όλοψύχως 
τν,ν ές ΰψουί παραμυθίαν.

— Π ωλείται συλλογή γραμματοσήμων είς συμ®έ 
ρουσαν τ ιμ ή ν . Πληροφΐριαι είς τά γραφεία μας.

- Δυστυχής καθηγητής οικογενειάρχης ζητεί'πα- 
ραδόσεις αντί μέτριας άμοιβής" παρακαλεϊ δέ τούς φι- 
λελεήμονας συνδρομητάς τής «Φυλλίδος» όπως οιέλ- 
Οωσι τής κατοικίας του, (Σοφοκλέους 30) καί ίδωσι 
την αθλίαν αύτοΰ '.ατάστασιν. Οί εύγενείς καί φ ιλεύ- 
σπλαγχνοι συνδρομηταί τής «Φυλλίδος» δύνανται ν ’ά- 
ποστείλωσι ο ,τι εύαρεστοΰνται υπέρ αύτοΰ καί είς τά 
Γρα®εία μας.

—- Ή αλεσσίβα ό «Φοΐνιξ» πεοί τής όποιας άνε- 
φέρομεν κατωτέρω, έκτος τών άλλων πλεονεκτημά
των της άπεδεί/θη διά χημ ικής άναλύσεως, οτι ε ιν ί 
καί άντισηπτική . Συνισταται ένθέρμως ύπό τής «Φυλ
λίδος», καθ’ όσον εχει καί αύτή βεβαιωθή περι τής 
αλήθειας τών πλεονεκτημάτων τής άλεσσίβας ταύτης.
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*11 μετάοοαις τόσων κα* τόσων νοσημάτων κατά μέρος οφείλεται καί εί; 
το πλΰσ ιμον τών άσπρορρουχων μ ε τ ’ ά λλ ω ν  μεμολυσμένων. Λοιπον άνάγκη νά 
πλένετε τά  ροΟχα σας εντός τη ς  οικίας σας, πραγμα οΰσκολον καί έπίπονον οιά 
πολλούς καί οιαρόρους λόγους. Καί ομως

Ι ί  Α Α Ε Σ Σ Ι Β Α .  φ ο ι ν ι ξ

πλένει ολα τά  βαμβακερά, τά  μ άλ ινα  καί τά μεταξω τά  άσπρόρρου.χα λευκά  
καί /ρωκατιστά ,

Χ Ω Ρ Ι Σ  Σ Α Π Ο Υ Ν Ι , . Χ Ω Ρ Ι Σ  Σ Τ Α Κ Τ Η -  Χ Ω Ρ Ι Σ  Β Ο Υ Ρ Τ Σ Α
fc’iVnt ι ' ι γ γ υ η ι ι έ τ η  ά ν ε ν  _£.?ωρι'ον, η ι?ε μ ε γ α . Ι β ι τ ι η α  / ι^ ονγ , ίόα  τ ε .Iccmyci α ι ·θ ΐ )μ εαο τ  

>fiie .το.ί? ο . Ι ί γ α ς  ό ι α ζ ν π ω σ ε ΐ ζ .  Κι* at ο ί χ ο ν ο μ ιχ ω τ ε ' ρ α  όε αχη 
r<i σ ή - η θ ε ς  r tX ia i u o r  χ α τ α  I\0/θθ

Τ Ρ Ο Π Ο Σ  Μ Ε Τ Α Χ Ε Ι Ρ Η Σ Ε Ω Σ
Μουσκεύετε όλα τά ροϋχα μαζύ, μάλλι··α, βαμβακερά, μεταξωτά, άσπρα χαί χρωματιστά ιέ  κρυο 

νερό, πόσιμον η μή άδιάφορον, άπο 3 έως Ιί < Λ ρ α ς άναλόγως τοϋ καιρού, τον όποιον έχετε διαθέσιμόν.
Λυώνετε ιέ  ζεματιστό νερό 1 πακέτο άλεσίβας καί τήν χύνετε μέσα στό καζάνι, τό όποιον Οά έ/ν-, 

i! τενεκέδες τού πετρελαίου νερό χλιαρό. Ρ ίπτετε μέσα στό καζάνι, όλα τα ΑΣΠ ΡΑ DAMUAKKPA  
ΡΟ ΥΧΑ, καί τά άφίνετε 1 έω: I ]2 ώραν νά σιγοβράζουν έλα&ρά. Κατόπιν δέρνετε αύτά τά ρούχα 
στή ®κά©7) μαζύ μέ τό νερό τοϋ καζανιοϋ ποϋ έβρασαν μέσα, καί τά τρίβετε έλαβρά, μέ την σαπου- 
νάδα ποϋ κάνει το ίο ι ο τό νερό. Τά ξεβγάζετε μέ ΧΛΙΑΡΟ  ΝΕΡΟ, τά λουλακιζετε και τελειώνει 
ή μπουγάδα.

ΤΑ Μ ΑΛΛΙΝ Α, ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΙΣΤΑ Κ ΛI ΤΑ Μ HTA3UTA άφοϋ μουσκέψουν δέν τά ΒΡΑΖΕΤΕ, 
άλλά άπλούστατα τά τρίβετε μόνον ελαφρά [Αετό νερό τοϋ καζανιού ποϋ έβρασαν τά ασπρα ροϋχα. 
έπειτα τά ξεβγάζετε μέ XΑΙΑ ΙΌ ΝΕΡΟ καί γίνονται ολοκάθαρα.

Στό νερό πού 6ά περισέψϊ; μέσα στα καζάνι οίπτεται δ'λαις τής πατσαβούρες τοϋ μαγειρ ιού. τής αιρι- 
νετε I ί] 2  ώρα μέσα,κατόπιν τάς τρίβετε μέ τό ίδιο νερό,τάς ξεβγάζετε μέ χλιαρό νερό καί καθαρίζουν 
εξαίρετα.

ΙΙΩΛ13ΙΤΛΙ. Χονδρικως παρά τώ κ. Γ. Ν'. Ίωαννίδν; οδός Αιόλου άρ. 177 είσοδος έκ τνς Στοάς 
καί λιανικώς είς τα καταστήματα Κων Θανοπούλου, Γουλιέλμου, ΙΙανελληνίου Αγοράς, Ακριβού 
καί Μαλκιοπούλου, Θερμίδου, Χάζ, Σπυλιοπουλου.Κρυστάλ, Σακκή, Κ Χριστοπούλου κλπ.

Έν ΙΤειραιεϊ παρά τω κ Κ. Δήμητριάδη, Στοά Ριζάρν, άριΟ. ο.
" Ε κ α σ τ ο ν  π ακέτο ν  δ ρ . 120
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ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ Η “ Π Ε Τ Ρ Ο Υ Π Ο Λ Η
“Έ να ντ ι Α γ ία ς ·  liijmviic·

Δωμάτικ /.χΜχρίτ, ευήλια λχ\ περιποιομν ιχ  
είνκ ι τά  μόνχ  (ΐκστκτικά  ποϋ ·κρίπιι νχ πχρχ -  
κινή'Τουν τόν κάθε τα :ε ιδ ιώ τ ν ( κκ ί φοιτητήν 
να  κχτοιχιτ,σ-Λ, έ κ. ε ϊ .

ΕΙ^ ΤΑ ΓΡΑΦΕΙ V ΜΑΣ 
’Κκτι/ποϋνται

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α  Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Η Ρ Ι Α
πρό; Spot/, ~ τ χ 1 0 0  χ,χ\ 1 , ^ 5  τ ά  5 0  

Τύποι; ΚΤΕΝΑ 43. Κουμουνοούρου έναντιϋα ίΐ/ ικοΰ


